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Eve r s ince  19 58, conne ctor te ch nology h as  alw ays  be e n th e  m ajor activity at AIR LB.
Originally, a s im ple  s m all s cale  s h op, th ank s  to th e  de ve lopm e nt of an original proce s s  w e ll
adapte d to th e  com ple x nature  of e le ctrical conne ctions  in ae ronautic, th e  Corporation rapidly
took  on an indus trial s iz e . Th is  is  h ow  it cam e  up w ith  a full range  of conne ctors  follow ing an
innovative  m oulding te ch niq ue .
Enrich e d w ith  a k now -h ow  de ve lope d th rough  th e  cours e  of ne arly forty ye ars  in th e  te ch ni-
q ue s  of m oulding and ove r-m oulding, AIR LB is  a dom inant firm  in th e  te ch nological
de ve lopm e nt of e le ctrical and e le ctronic conne ction s ys te m s  and is  now  one  of th e  le ade rs
in th e  fie ld of th e  Conne ctor Te ch nology.
Pre s e nt in various  fie lds , AIR LB is  an e xpe rt in th e  m os t e xacting m ark e ts . It h as  m ade  a
nam e  for its e lf bas e d on th e  q uality, pe rform ance  and de pe ndability of its  products  as  w e ll
as  th e  e fficie ncy of its  s e rvice s .
Th is  undoubte dly e xplains  th e  inte rnational le ve l th at our s m all bus ine s s  h as  re ach e d
w ith in h igh ly pe rform ing indus trie s  s uch  as  civil and m ilitary ae ronautics , de fe nce , railw ay
trans portation, e ne rgy, e le ctronics  and te le com m unication.

Depuis 1958, la connectique a toujours été l’activité dominante de AIR LB. À  l’origine,
simple atelier artisanal, la société a rapidement acquis une dimension industrielle grâce
à la mise au point d’un procédé original adapté à la complexité des liaisons électriques
dans l’aéronautique. C’est ainsi qu’elle réalise une gamme de connecteurs selon une
technique innovante de moulage.
Riche d’un savoir-faire développé depuis plus de quarante années dans les techniques
de moulage et de surmoulage,  AIR LB est un acteur incontournable du développement
technologique des systèmes de connexions électriques et électroniques, et se place
aujourd’hui parmi les premiers du «métier de la connectique».
Présent dans de multiples domaines,  AIR LB a l’expérience des marchés les plus
exigeants, et s’est forgé une réputation de qualité, tant pour la performance et la fiabilité
de ses produits que pour l’efficacité de ses services.
Voilà sans doute ce qui explique la dimension internationale prise par notre PME dans
des secteurs très performants : aéronautique civile et militaire, défense, transports
ferroviaires, énergie, électronique, télécommunications.
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PRÉSENTATION
PRESENTATION

5440 5441

Les connecteurs circulaires de la série 544 ont été élaborés pour
différents secteurs d'activités tels que :

l'industrie,
la robotique,
le transport,
ainsi que tous types d'appareillages qui font appel
à la connectique.

La série 544 est une famille de connecteur composite à verrouillage
PUSH-PULL "sensitif". Elle se décline en :

 3 tailles de boîtier,
11 arrangements de 3 à 27 contacts,
pour des intensités de 5 à 25 A suivant leur section.
3 positions de détrompage sont possibles par
arrangement.

Les isolants mâles et femelles peuvent être insérés indifféremment
dans les boîtiers fixes ou mobiles.

Une solution originale sécurise le montage des contacts du type
décolleté à sertir ou à souder, ainsi que découpé roulé, en bande
ou en vrac.

Le connecteur équipé de son accessoire, droit ou coudé est
classé IP 67.

Ces connecteurs répondent aux normes VDE 0627 et
CEI48B/560/CD.

Les connecteurs de la  série 544 sont proposés en 2 versions :

5440
Connecteur composite avec contact avancé
ou nonQ.

 5441
Connecteur composite, métallisé avec continuité
de blindage assurée par le contact avancé ou nonQ
(pas de languettes de masse).

Q Remplacement du contact par une version courte.

Circular conne ctors  series 544 h ave  be e n de s igne d for various
indus trial s e ctors  s uch  as  :

   th e  indus try,
   robotic,
   trans portation,
   as  w e ll as  all type s  of e q uipm e nt re q uiring conne ctor

te ch nology.

Th e  544 series  is  a fam ily of "s e ns itive " PUSH -PULL lock ing
com pos ite  conne ctors . Th e  s h e ll com e s  in :

3 s iz e s ,
th e re  are  11 arrange m e nts  of 3 to 27 contacts ,
for curre nt capacity of 5 to 25 A according to th e ir s e ction,
th re e  grounding pos itions  pe r arrange m e nt are
pos s ible .

Male  and fe m ale  ins ulators  m ay be  ins e rte d e ith e r in fixe d or
re m ovable  s h e lls .

An original s olution s e cure s  th e  ins e rtion of crim ping, s olde ring or
m ach ine d contacts  as  w e ll as  form e d contacts , in s trips  or in bulk .

Th e  conne ctor w ith  its  acce s s ory, s traigh t or angle d is
clas s ifie d IP 67.

Th e s e  conne ctors  m e e t s tandards  VDE 0627 and
CEI48B/560/CD.

Th e  544 series is  offe re d in tw o ve rs ions  :

5440
Com pos ite  conne ctor, m e talliz e d w ith  or w ith out
advance d contactQ.
5441
Com pos ite  conne ctor, m e talliz e d w ith  or w ith out
e le ctric continuity be tw e e n th e  s h e ll and th e  advance d
contactQ (w ith out grounding s trips ).

Q Contact re place m e nt w ith  a s h ort ve rs ion.
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MÉCANIQUE

Boîtiers
Matière : Thermoplastique chargé fibre de verre UL94V0.
Protection : Nickel brillant (5441), sans (5440).

Isolant
Matière : Thermoplastique chargé fibre de verre UL94V0.

Contacts
Matière : Alliage cuivreux
Protection : Revêtement or

Endurance
- Avec contacts décolletés : 1 000 cycles
- Avec contacts découpés roulés : 250 cycles
- Isolant (montage/démontage) : 25 cycles
- Contact (montage/démontage) : 25 cycles

Rétention des contacts
Ø 1 : 67 N
Ø 1,6 : 111 N
Ø 2,4 : 111 N

Vibrations : Fréquence 10 - 2 000 HZ, 20 g - 10 cycles
selon IEC 68-2-6

CLIMATIQUE

Température d'utilisation : -40° C / + 125° C
Degré de protection : IP 67 B
Brouillard salin : 48 heures min.

> 1 000 heures pour
connecteurs accouplés

Classification ferroviaire : DIN 5510-2 exigence S1
NFF16-102 exigence 3

Résistance aux fluides : Huile moteur, pétrole,
essence, graisse, détergent ...

ÉLECTRIQUE

Tension d'essai : 1 390 V eff. min.
Résistance de contact : < 10 mΩ
Intensité admissible des connecteurs :

L’intensité admissible maximale (Ampères) est donnée  pour chaque
type de connecteur à la température ambiante de +20°C.
- Contact découpé roulé : Ø 1 : 5 A
- Contact décolleté : Ø 1 : 10 A

Ø 1,6 : 15 A
Ø 2,4 : 25 A

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL DATA

MECHANICAL

Shells
Mate rial : Th e rm oplas tic w ith  glas s  fibe r UL9 4V0.
Prote ction : Brigh t nick e l plate d (5441), w ith out (5440).

Insulators
Mate rial : Th e rm oplas tic w ith  glas s  fibe r UL9 4V0.

Contacts
Mate rial : Coppe r alloy
Prote ction : Gold plate d

Resistance
- W ith  m ach ine d contacts  : 1 000 cycle s
- W ith  form e d contacts  : 250 cycle s
- Ins ulator (as s e m bly and dis as s e m bly) : 25 cycle s
- Contact (as s e m bly and dis as s e m bly) : 25 cycle s

Contact retention
Ø  1 : 67 N
Ø  1,6 : 111 N
Ø  2,4 : 111 N

Vibrations : Fre q ue ncy 10 - 2 000 H Z , 20 g - 10 cycle s
in accordance  w ith  IEC 68-2-6

CLIMATE

Operating temperature : -40°F / +  257°F
Protection degree : IP 67 B
Salt spray : 48 h ours  m in.

> 1 000 h ours  in
couple d conne ctors

Railway classification : DIN 5510-2 re q uire m e nt S1
NFF16-102 re q uire m e nt 3

Fluid resistance : Motor oil, pe trol,
gas , gre as e , de te rge nt ...

ELECTRICAL

Dielectric withstanding : 1 39 0 VRMS m in.
Contact resistance : < 10 m Ω
Current carrying capacity :

Th e  m axim um  curre nt carrying capacity (am pe re s ) is  indicate d for
e ach  conne ctor type  at am bie nt te m pe rature  of + 68°F.
- Form e d contact : Ø  1 : 5 A
- Mach ine d contact : Ø  1 : 10 A

Ø  1,6 : 15 A
Ø  2,4 : 25 A
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SYSTÈME DE RÉFÉRENCE
PART NUMBER SYSTEM

544    0   MDA    1   03   F
Racine invariable     M pour contacts mâles
Invariable prefix for male contacts

     F pour contacts femelles
Connecteur standard   0 for female contacts
Standard connector
Connecteur composite métallisé   1 Arrangement (II)
Metallised plastic connector Arrangement

Type de boîtier (I) Taille du boîtier (III)
Shell type Shell size

Taille du boîtier (III) / Arrangement (II)
Shell size (III) / Arrangement (II) 1 - 03 1 - 05 1 - 07 2 - 09 2 - 12 2 - 19

Intensité pour contacts décolletés
Current for machineds contacts 10 A 10 A 10 A 10 A 10 A 10 A

Intensité pour contacts découpés roulés
Current for formed contacts 5 A 5 A 5 A 5 A 5 A 5 A

Nombre de contacts et diamètre
Number of contacts and diameter 3 x 1 mm 5 x 1 mm 7 x 1 mm 9 x 1 mm 12 x 1 mm 19 x 1 mm

Tension de tenue en V
pour degré de pollution 1
Dielectric withstanding in V
for pollution degree 1

Série / Series 5440 1000 630 630 630 630 630
Série / Series 5441 630 630 630 630 630 630

Taille du boîtier (III) / Arrangement (II)
Shell size (III) / Arrangement (II) 2 - 93 2 - 95 2 - 03 2 - 05 3 - 27

Intensité pour contacts décolletés
Current for machineds contacts 15 A 15 A 25 A 25 A 10 A

Intensité pour contacts découpés roulés
Current for formed contacts - - - - 5 A

Nombre de contacts et diamètre
Number of contacts and diameter 3 x 1,6 mm 5 x 1,6 mm 3 x 2,4 mm 5 x 2,4 mm 27 x 1mm

Tension de tenue en V
pour degré de pollution 1
Dielectric withstanding in V
for pollution degree 1

Série / Series 5440 1000 1000 1000 800 630
Série / Series 5441 630 630 630 630 630
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DIMENSIONS BOITIERS
SHELL DIMENSIONS

Fiche MDA et MDB MDA and MDB plug

Fiche MCA et MCB MCA and MCB plug

Fiche MSA MSA plug

Taille de boîtier
Shell size (II) 1 2 3

Type de boîtier
Shell type (I) MDA MDB MDA MDB MDA MDB

Ø câble
Cable dia.

2 - 6
(.078-.236)

4 - 8
(.157-.315)

7 - 12
(.275-.472)

10 - 14
(.39 3-.551)

9 - 16
(.354-.630)

13 - 18
(.511-.708)

A 24,5 (.964) 31 (1.220) 37 (1.456)

B 20,7 (.815) 29,5 (1.161) 36,2 (1.425)

L 64,3 (2.531) 67,5 (2.657) 74,5 (2.933)

Taille de boîtier
Shell size (II)

1 2 3

Type de boîtier
Shell type (I) MCA MCB MCA MCB MCA MCB

Ø câble
Cable dia.

2 - 6
(.078-.236)

4 - 8
(.157-.315)

7 - 12
(.275-.472)

10 - 14
(.39 3-.551)

9 - 16
(.354-.630)

13 - 18
(.511-.708)

A 24,5 (.964) 31 (1.220) 37 (1.456)

B 23 (.905) 32,5 (1.280) 40 (1.574)

H 45,5 (1.791) 59,5 (2.342) 73 (2.874)

L 72 (2.835) 82 (3.228) 89,5 (3.524)

Taille de boîtier
Shell size (II)

1 2 3

Type de boîtier
Shell type (I) MSA MSA MSA

Ø câble
Cable dia.

3,5 - 8
(.137-.315)

9 - 14
(.354-.551)

13 - 18
(.511-.708)

A 24,5 (.964) 31 (1.220) 37 (1.456)

B 21,4 (.842) 31,2 (1.228) 38,5 (1.516)

L 76,9 (3.027) 82,2 (3.236) 89,9 (3.535)

Bouchon de fiche Cap for plug
Taille de boîtier

Shell size (II) 1 2 3

A 23,5 (.925) 30,5 (1.200) 36,5 (1.437)

B 150 (5.905) 150 (5.905) 150 (5.905)

L 26 (1.023) 26 (1.023) 26 (1.023)

Ø P 3,5 (.137) 3,5 (.137) 3,5 (.137)

Référence
Part number

54401BM 54402BM 54403BM
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Taille de boîtier
Shell size (II) 1 2 3

A 24,5 (.964) 32,5 (1.279) 39 (1.535)

B 150 (5.905) 150 (5.905) 150 (5.905)

L 45 (1.771) 45 (1.771) 45 (1.771)

Ø P 3,5 (.137) 3,5 (.137) 3,5 (.137)

Référence
Part number

54401BE 54402BE 54403BE

Ø 3,5
(.137 dia)

Ø 3,5
(.137 dia)

2 (.078)
2 (.078)

4 (.157) 12
(.472)

Ø 3,5
(.137 dia)

Plan de perçage conforme à MIL-C-5015
Panel Cut-Out conform to MIL-C-5015
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RÉFÉRENCES ET CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DES CONTACTS
CONTACT PART NUMBERS AND TECHNICAL DATA

Contacts décolletés Machined contacts

Contacts raccourcis Short contacts

Contacts découpés roulés (Dorure sélective) Formed contacts (Gold plating optional)

Conditionnement
Packaging

Type de contact
Contact types

Sexe
Sex

Intensité
Current 

Ø contact
Contact dia.   

Ø isolation
insulation dia.   

Section de
raccordement

Connection section

Quantité
Quantity

Référence
Part number

Sachet 100 pièces
100 pie ce  pouch

à souder ou à sertir
Solde re d or crim pe d

M
10 A 1 mm

(.039  in)
2,6 mm
(.102 in)

0,25 - 1 mm²
(.009  - .039  in² )

AWG 18-24

100 5440020M100

F 100 5440020F100

Sachet 100 pièces
100 pie ce  pouch

à souder ou à sertir
Solde re d or crim pe d

M
15 A 1,6 mm

(.063 in)
3,2 mm
(.126 in)

0,6 - 2 mm²
(.023 - .078in² )

AWG 14-20

100 5440016M100

F 100 5440016F100

Sachet 100 pièces
100 pie ce  pouch

à souder ou à sertir
Solde re d or crim pe d

M
25 A 2,4 mm

(.09 4 in)
4,5 mm
(.177 in)

2 - 3 mm²
(.078 - .118 in² )

AWG 12-14

100 5440012M100

F 100 5440012F100

Sachet 100 pièces
100 pie ce  pouch

à souder ou à sertir
Solde re d or crim pe d

M
25 A 2,4 mm

(.09 4 in)
3,7 mm
(.145 in)

0,6 - 2 mm²
(.023 - .078 in² )

AWG 14-20

100 5440112M100

F 100 5440112F100

Conditionnement
Packaging

Type de contact
Contact types

Sexe
Sex

Intensité
Current 

Ø contact
Contact dia.   

Ø isolation
insulation dia.   

Section de
raccordement

Connection section

Quantité
Quantity

Référence
Part number

Sachet 25 pièces
25 pie ce  pouch

à souder ou à sertir
Solde re d or crim pe d M 10 A 1 mm

(.039  in)
2,6 mm
(.102 in)

0,25 - 1 mm²
(.009  - .039  in² )

AWG 18-24
25 5440120M25

Conditionnement
Packaging

Type de contact
Contact types

Sexe
Sex

Intensité
Current 

Ø contact
Contact dia.   

Ø isolation
insulation dia.   

Section de
raccordement

Connection section

Quantité
Quantity

Référence
Part number

Sachet 100/500 pièces
100/500 pie ce  pouch

à sertir
Crim pe d

M

5 A 1 mm
(.039  in)

1,52 mm
(.059  in)

0,25 - 0,6 mm²
(.009  - .023 in² )

AWG 20-24

100 5440220M100

500 5440220M500

F
100 5440220F100

500 5440220F500

Sachet 100/500 pièces
100/500 pie ce  pouch

à sertir
Crim pe d

M

5 A 1 mm
(.039  in)

1,02 mm
(.040 in)

0,1 - 0,25 mm²
(.003 - .009  in² )

AWG 24-28

100 5440320M100

500 5440320M500

F
100 5440320F100

500 5440320F500

Bande 5 000 pièces
5.000 pie ce s  s trip

à sertir
Crim pe d

M

5 A 1 mm
(.039  in)

1,52 mm
(.059  in)

0,25 - 0,6 mm²
(.009  - .023 in² )

AWG 20-24

5 000 5440220M5000L*

5 000 5440220M5000R*

F
5 000 5440220F5000L*

5 000 5440220F5000R*

Bande 5 000 pcs
5.000 pie ce s  s trip

à sertir
Crim pe d

M

5 A 1 mm
(.039  in)

1,02 mm
(.040 in)

0,1 - 0,25 mm²
(.003 - .009  in² )

AWG 24-28

5 000 5440320M5000L*

5 000 5440320M5000R*

F
5 000 5440320F5000L*

5 000 5440320F5000R*

* L = enroulement à gauche / le ft w inding R = enroulement à droite / righ t w inding

Remarque : Pour un connecteur avec contact de masse avancé,
équiper chaque alvéole avec un contact standard.
Pour un connecteur sans contact avancé, monter
un contact raccourci dans l'alvéoles A.

Remarks : For a conne ctor w ith  advance d grounding contact, us e
a s tandard for e ach  cavity.
For a conne ctor w ith out advance d contact, as s e m ble  a
s h orte ne d contact in cavity A.
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CONTACTS SPECIAUX
SPECIAL CONTACTS

Contacts fibre optique
#12  - pour fibre de verre
utilisation avec arrangements 203 et 205

Plastic Fiber Optic Contacts
#12  - for Glass Fiber
Used with Contact Layouts 203 and 205

Conditionnement
Packaging

Type de contact
Contact types

Utilisation avec fibre
Suitable for use with Fiber      

Référence
Part number

1 Collé
Bounding

Mâle - Male Fibre de verre multimode
Glass Fiber Multimode

50-62,5/125 µm

5440012ML1

Femelle - Female 5440012FL1

1 Collé
Bounding

Mâle - Male Fibre de verre monomode
Glass Fiber Monomode

9/125 µm

5440012ML2

Femelle - Female 5440012FL2

Conditionnement
Packaging

Type de contact
Contact types

Utilisation avec câble
Suitable for use with cable  

Référence
Part number

1
Mâle taille 12 - Male size 12 MIL-C17/119

MIL-C17/094
MIL-C17/113

RG 174 50
RG 179 75
RG 316 50

5440012MC1

Femelle taille 12 - Female size 12 5440012FC1

1
Mâle taille 12 - Male size 12

MIL-C17/095 RG 180 95
5440012MC2

Femelle taille 12 - Female size 12 5440012FC2

1
Mâle taille 16 - Male size 16 MIL-C17/119

MIL-C17/094
MIL-C17/113

RG 174 50
RG 179 75
RG 316 50

5440016MC1

Femelle taille 16 - Female size 16 5440016FC1

1
Mâle taille 16 - Male size 16

MIL-C17/093 RG 178 95
5440016MC2

Femelle taille 16 - Female size 16 5440016FC2

Contacts Coaxiaux
#12  - utilisation avec arrangements 203 et 205
#16 - utilisation avec arrangements 293 et 295

Coaxial Contacts
#12  - Used with Contact Layouts 203 and 205
#16 - Used with Contact Layout 293 and 295

Contact mâle #12
Male contact # 12

Contact femelle #12
Female contact #12

14,22
(.560)

14,48
(.570)

Ø
 4

,0
9

(.1
61

 di
a)

Câ
bl

e
Ca

bl
e

Ø
 3

,9
6

(.1
56

 di
a)

Ø
 4

,2
9

(.1
69 

dia
)

Ø
 3

,3
8

(.1
57

 di
a)

Câ
bl

e
Ca

bl
e

Ø
 4

,2
9

(.1
69 

dia
)

Ø
 3

,9
6

(.1
56

 di
a)

Contacts à piquer sur C.I. sur demande
PCB-Contacts  by re q ue s t

26,5
(1.043)

35
(1.378)

15,5
(.610)

24
(.9 45)

Ø
 4

(.1
57

 di
a)

Contact mâle
Male contact

Contact femelle
Female contact

Bague de sertissage
Crim ps ock e t

Ø
 4

(.1
57

 di
a)

Ø
 4

(.1
57

 di
a)

Ø
 2

,5
(.0

98 
dia

)

Ø
 4

(.1
57

 di
a)

Ø
 3

,8
(.1

49 
dia

)

Bague de sertissage
Crim ps ock e t

Bague de sertissage
Crim ps ock e t

Bague de sertissage
Crim ps ock e t

Contacts pour fibre plastique  sur demande
Contacts  for Plas tic Fibe r by re q ue s t

Ω
Ω
Ω

Ω
Ω
Ω

Ω

Ω



9

COURBE DE DERATING
DERATING CURVE

Intensité nominale (A)
Nominal current (A)

Température d'utilisation (°C)
Environmental temperature (°C)

30

25

20

15

10

5

0

0           20         40                   60     80  100  120          140

1

2

3
4

5

6

INFORMATIONS TECHNIQUES ET EXPLICATIONS
TECHNICAL INFORMATION AND EXPLANATIONS

Connector

Current rating of connectors
Th e  m axim um  curre nt rating (Nom inal curre nt) is  s tate d for an
e nvironm e ntal te m pe rature  of + 20°C. All th e  contacts  in th e  plug for
all contact layouts  can be  loade d w ith  th e  h igh e s t curre nt s h ow n.
If all contacts  are  not to be  loade d to th e  h igh e s t le ve l th an th os e
w h ich  are  s h ould be  place d in th e  oute r ape rture s  nam e ly A-B-C
and s o on.

Current rating

as  a function of e nvironm e ntal te m pe rature .

Courbe N°
Curve N°

Arrangement
Arrangement

Type de câble
Cable type

1 203 - 205 2,5 mm² (.09 8 in² )
2 293 - 295 1,5 mm² (.059  in² )
3 103 - 105 - 107 1 mm² (.039  in² )
4 209 - 212 1 mm² (.039  in² )
5 219 - 327 1 mm² (.039  in² )

6
# 20

contacts découpés roulés
form e d contacts

AWG 20

Connecteur

Intensité admissible des connecteurs
L'intensité admissible maximale (ampères) est donnée pour chaque
type de connecteurs pour une température ambiante de +20°C.
Tous les contacts dans la fiche peuvent acheminer l'intensité
maximum. Il est conseiller de raccorder les câbles à l'intensité la plus
haute sur les logements périphériques du connecteur A-B-C , soit les
points des contacts les plus proches du boîtier.

Intensité admissible

en fonction de la température ambiante.
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INFORMATIONS TECHNIQUES ET EXPLICATIONS
TECHNICAL INFORMATION AND EXPLANATIONS

Tension en valeur eff. en courant continu (V) par degré de pollution
Rated voltage r.m.s. or d.c. in V for Pollution Category

 Arrangement
Arrangement

Contact
Contact

1 2 3 4
IP 30 IP 67 IP 30 IP 67 IP 30 IP 67 IP 30 IP 67

Connecteur série 5440 non-métallisé
Connector series 5440 non-metallised

à souder / Solde re d 1000 1000 320 1000 200 320 / 200
5440 - 103 à sertir / Crim pe d 1000 1000 320 1000 200 320 / 200

à souder / Solde re d 630 630 200 630 63 200 / 63
5440 - 105 à sertir / Crim pe d 630 630 200 630 63 200 / 63

à souder / Solde re d 630 630 160 630 32 160 / 32
5440 - 107 à sertir / Crim pe d 630 630 160 630 32 160 / 32

à souder / Solde re d 1000 1000 500 1000 320 500 / 320
5440 - 203 à sertir / Crim pe d 1000 1000 500 1000 320 500 / 320

à souder / Solde re d 800 800 250 800 160 250 / 160
5440 - 205 à sertir / Crim pe d 800 800 250 800 160 250 / 160

à souder / Solde re d 630 630 200 630 125 200 / 125
5440 - 209 à sertir / Crim pe d 630 630 200 630 125 200 / 125

à souder / Solde re d 630 630 200 630 100 200 / 100
5440 - 212 à sertir / Crim pe d 630 630 200 630 100 200 / 100

à souder / Solde re d 630 630 160 630 40 160 / 40
5440 - 219 à sertir / Crim pe d 630 630 160 630 40 160 / 40

à souder / Solde re d 1000 1000 630 1000 400 630 / 400
5440 - 293 à sertir / Crim pe d 1000 1000 630 1000 400 630 / 400

à souder / Solde re d 1000 1000 320 1000 200 320 / 200
5440 - 295 à sertir / Crim pe d 1000 1000 320 1000 200 320 / 200

à souder / Solde re d 630 630 200 630 100 200 / 100
5440 - 327 à sertir / Crim pe d 630 630 200 630 100 200 / 100

Connecteur série 5441 métallisé
Connector series 5441 metallised

à souder / Solde re d 630 630 200 630 100 200 / 100
5441 - 103 à sertir / Crim pe d 630 630 200 630 100 200 / 100

à souder / Solde re d 630 630 200 630 63 200 / 63
5441 - 105 à sertir / Crim pe d 630 630 200 630 63 200 / 63

à souder / Solde re d 630 630 160 630 32 160 / 32
5441 - 107 à sertir / Crim pe d 630 630 160 630 32 160 / 32

à souder / Solde re d 630 630 320 630 200 320 / 200
5441 - 203 à sertir / Crim pe d 630 630 320 630 200 320 / 200

à souder / Solde re d 630 630 250 630 160 250 / 160
5441 - 205 à sertir / Crim pe d 630 630 250 630 160 250 / 160

à souder / Solde re d 630 630 200 630 63 200 / 63
5441 - 209 à sertir / Crim pe d 630 630 200 630 63 200 / 63

à souder / Solde re d 630 630 200 630 63 200 / 63
5441 - 212 à sertir / Crim pe d 630 630 200 630 63 200 / 63

à souder / Solde re d 630 630 160 630 40 160 / 40
5441 - 219 à sertir / Crim pe d 630 630 160 630 40 160 / 40

à souder / Solde re d 630 630 250 630 160 250 / 160
5441 - 293 à sertir / Crim pe d 630 630 250 630 160 250 / 160

à souder / Solde re d 630 630 250 630 160 250 / 160
5441 - 295 à sertir / Crim pe d 630 630 250 630 160 250 / 160

à souder / Solde re d 630 630 250 630 63 200 / 63
5441 - 327 à sertir / Crim pe d 630 630 250 630 63 200 / 63
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ACCESSOIRES ET OUTILS
ACCESSORIES AND TOOLS

Contacts à sertir Crimped contacts
Référence

Part number
Pince à sertir pour contact :
Crim p plie rs  for contact :

Ø 1 5440OP04
Ø 1,6 5440OP01
Ø 2,4 5440OP01

Locator pour contact :
Locator for contact :

Ø 1 5440OS15
Ø 1,6 5440OS16
Ø 2,4 5440OS16

Contacts découpés roulés Formed contacts
Référence

Part number
Pince à sertir / Crim p plie rs  : 5440OP05
Machine à sertir / Crim p m ach ine  : 5440OP06
Mors de sertissage / Crim p ide ntor : AWG 20-24 5440OS17

AWG 24-28 5440OS18

Contacts coaxiaux Coaxial contacts
Référence

Part number
Pince à sertir pour contact intérieur :
Crim p plie rs  for inne r contact :

# 12 5440OP04
# 16 5440OP04

Locator pour contact intérieur :
Locator for inne r contact :

# 12 5440OS19
# 16 5440OS22

Pince à sertir pour contact :
Crim p plie rs  for contact :

# 12 5440OP08
# 16 5440OP10

Locator pour contact :
Locator for contact :

# 12 5440OS20
# 16 5440OS21

Contacts fibre optique Fiber optic contacts
Référence

Part number
Pince à sertir / Crim p plie rs  : 5440OP09
Ensemble / As s e m bling s e t: 5440VC01
Ensemble avec mesure / As s e m bling s e t w ith  m e as ure m e nt : 5440VC02

Outils d'insertion/extraction Insert/extract tools
Référence

Part number
pour boîtier 1 / for s h e ll 1 5440OT01
pour boîtier2 / for s h e ll 2 5440OT02
pour boîtier 3 / for s h e ll 3 5440OT03

Notice d'assemblage en vidéo Video on connector assembly
Référence

Part number
Allemand PAL / Ge rm an PAL 5440OM01
Français SECAM / Fre nch  SECAM 5440OM02
Français PAL / Fre nch  PAL 5440OM03
Anglais PAL / Englis h  PAL 5440OM04
Anglais NTSC / Englis h  NTSC 5440OM05



14

Locking and unlocking the connector
In unlock e d s tate  th e  lock ing ring cannot m ove  forw ard or back  and w ill not
rotate . Once  th e  plug h as  be e n ins e rte d into th e  s ock e t th e  lock ing ring is
fre e  and can be  pus h e d forw ard.
W h e n th e  plug is  ins e rte d in th e  s ock e t th e  lock ing ring can be  rotate d
th rough  about 20 de gre e s  and lock e d onto th e  s ock e t. Th e  conne ctor is
unlock e d by re tracting th e  lock ing ring and w ith draw ing th e  plug.

Demounting the insulation insert
Demounting the backshell :
Pus h  th e  tool ove r th e  cable  and into th e  conne ctor. Th e  tool e ngage s  in
tw o s lots .
H old cable  and tool toge th e r and s im ultane ous ly e xtract cable  and tool. To
h e lp th is  ope ration one  can pus h  from  th e  oth e r e nd of th e  ins e rt w ith  th e
finge r.

Demounting the contacts :
Us e  th e  tool to s e parate  th e  tw o parts  of th e  ins ulation ins e rt.
Th e n care fully pull th e  contacts  individually from  th e  ins e rt and th e n
re m ove  cable  and contacts  from  th e  conne ctor.

Verrouillage et déverrouillage du connecteur
En état déverrouillé, la bague de verrouillage ne peut pas se déplacer
d'avant en arrière et ne tournera pas. Une fois que la fiche a été insérée
dans l'embase, la bague de verrouillage est libre et pourra être poussée en
avant.
Lorsque la fiche est insérée dans l'embase, la bague de verrouillage peut
être verrouillée et tournée d'environ 20 degrés et verrouillée sur l'embase.
Le connecteur est déverrouillé en tirant la bague et en déconnectant la fiche.

Démontage de l'insert isolant
Démontage du boîtier :
Pousser l'outil sur les câbles et dans le connecteur. l'outil s'engage dans
deux emplacements.
Tenir les câbles et l'outil ensemble et les extraire simultanément.
Pour faciliter cette opération, on peut pousser sur l'autre extrémité de l'insert
avec le doigt.

Démontage des contacts :
Utiliser l'outil pour séparer les 2 parties de l'insert isolant.
Puis tirer doucement un par un les contacts et démonter le câble et les
contacts du connecteur.
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Les "plus" :
verrouillage en aveugle,
verrouillage sensitif,
Notre Série 544 avec verrouillage Push-Pull.

The benefits:
blind lock ing,
s e ns itive  lock ing,
Our Series 544 w ith  Pus h -Pull lock ing.

Les "plus" :
gain de temps et de mise en œ uvre dans des
conditions optimales,
Notre Série 544, contact serti ou soudé hors du
connecteur.

The benefits:
Gain tim e  and im ple m e nting w ith in optim al
conditions ,
Our Series 544, crim ping or s olde r cup contacts
outs ide  of th e  conne ctor.

Les "plus" :
rapidité d'assemblage,
sans vis, sans montage,
Notre Série 544, entièrement clipsable.

The benefits:
q uick  as s e m bly,
w ith out s cre w , w ith out m ounting,
Our Series 544, fully clips able .

Les "plus" :
 automatisation possible,
Notre Série 544, contacts découpés sur rouleau.

The benefits:
pos s ible  autom ation,
Our Series 544, cut-out contacts  on a roll.

Les "plus" :
contacts décolletés à sertir, à souder ou à picot,
disponible avec code couleur,
Notre Série 544, diverses possibilités de mise
en œ uvre.

The benefits:
various  pos s ibilitie s  of im ple m e ntation,
Our Series 544, crim p, s olde r cup or PCB
contacts , available  w ith  colour code .

Les "plus" :
connexions modernes,
Notre Série 544 équipée de contacts optiques et
coaxiaux.

The benefits:
m ode rn conne ctions ,
Our Series 544 w ith  optical and coaxial
contacts .

Les "plus" :
facilité de montage, rapidité de câblage,
Notre Série 544, raccord coudé avec ouverture
à 90°.

The benefits:
e as y to m ount, q uick  w iring,
Our Series 544, e lbow  conne ction w ith  ope ning
at 9 0°.

Les "plus" :
câble orientable dans toutes les directions,
Notre Série 544, raccord coudé, réglable
sur 360°.

The benefits:
 s w ive lling cable  in all dire ctions ,
Our Series 544, e lbow  conne ction adjus table
on 360°.

Les "plus" :
la protection IP67 est également garantie lors de
la détérioration de la gaine,
Notre Série 544, raccord pour gaines.

The benefits:
IP67 prote ction is  als o guarante e d w h e n th e
s h e ath  is  de te riote d,
Our Series 544, s h e ath  conne ction.

La Série 544 :
La convivialité de montage,
de câblage et de mise en
œ uvre.

Series 544 :
The user-friendlyness of
assembling, wiring and
implementing.

La Série 544 comprend :
3 tailles de boîtier.
11 arrangements, 3 à 27
contacts, intensité jusqu'à 25 A.
3 détrompages possibles.

La Série 544 existe en :
thermoplastique chargé, noir.
thermoplastique chargé, noir,
métallisé.

The 544 Series includes :
3 s h e ll s iz e s .
11 arrange m e nts , 3 to 27
contacts , curre nt up to 25 A.
3 pos s ible  polariz ations .

The 544 Series is available in :
re inforce d th e rm oplas tic, black .
re inforce d th e rm oplas tic, black ,
m e talliz e d.

Contactez nous ! Please contact us !
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